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IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE.
The necessary precautions must be taken when using electrical appliances, and 
these include the following:
1. Make sure that the voltage on the appliance rating plate corresponds to that of 

the mains electricity.
2. Never leave the appliance unattended when connected to the power supply; 

unplug it after every use.
3. Never place the appliance on or close to sources of heat.
4. Always place the appliance on a flat, level surface during use.
5. Never leave the appliance exposed to the elements (rain, sun, etc....).
6. Make sure that the power cord does not come into contact with hot surfaces.
7. This appliance must not be used by children. Keep the appliance and related cord 

out of reach of children.
8. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capa-

bilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the 
hazards involved.

9. Children are not allowed to play with the appliance.
10. Never place the appliance body, plug or power cord in water or other liquids; 

always wipe clean with a damp cloth.
11. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before 

assembling, disassembling or cleaning.
12. Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories 

or approaching parts that move in use.
13. Always make sure that your hands are thoroughly dry before using or adjusting 

the switches on the appliance, or before touching the power plug or power con-
nections.

14. Never touch the moving parts.
15. Never place hands in the goblet when the appliance is plugged into the mains 

power (Fig. 5).
16. The blades are very sharp; take care when cleaning.
17. Do not operate the appliance when it is empty.
18. Never use the appliance if the blade is damaged.
19. Place the foods for blending inside the blender goblet and fit the goblet onto the 
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power base before plugging the appliance into the mains power.
20. The product was designed to work only when the blender goblet and lid are prop-

erly assembled. In case it does not occur, contact an authorized service centre.
21. Do not use the handle on the goblet to carry the blender.
22. Wait for the blade to stop completely before removing the cover.
23. To prevent accidents or damage to the appliance, always keep hands and cooking 

utensils well away from blades and any moving parts.
24. To unplug the appliance, grip the plug and remove it directly from the power 

socket.  Never pull the power cord to unplug the appliance.
25. Should the power cord be damaged, have it be repaired by the manufacturer or 

related service centre, otherwise by a similar skilled person, to prevent any risk. 
All repairs, including power cord replacement, are to be carried out only by the 
Service Centre or the technicians authorized by Ariete, to prevent any risk.

26. In case of using extension leads, these must be suitable for the appliance power 
to avoid danger to the operator and for the safety of the environment in which the 
appliance is being used.  Extension leads, if not suitable, can cause operating 
anomalies.

27. Do not threaten the safety of the appliance by using parts that are not original or 
which have not been approved by the manufacturer.

28. This appliance is designed for HOME USE ONLY and may not be used for com-
mercial or industrial purposes.

29. This appliance conforms to the directives 2014/35/EU and EMC 2014/30/EU, and 
to the regulations (EC) No. 1935/2004 of 27/10/2004 regarding material in contact 
with foods

30. Any changes to this product that have not been expressly authorised by the 
manufacturer may lead to the user’s guarantee being rendered null and void.

31. In the event that you decide to dispose of the appliance, we advise you to make 
it inoperative by cutting off the power cord.  We also recommend that any parts 
that could be dangerous be rendered harmless, especially for children, who may 
play with the appliance or its parts.

32. Packaging must never be left within the reach of children since it is potentially 
dangerous.

33. We decline any responsability resulting from misuse or any other than those 
covered in this booklet.

34. Only use this appliance for purpose it is designed for in order to prevent accidents 
and damage.
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35. Keep this manual close by future consultation. Should you decide to give this 
appliance to other people, please remeber to also include  these instructions.

36. This appliance is intended to be used in household and similar applications such 
as: 

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
- farm houses; 
- by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
- bed and breakfast type environments. 
37. Be careful when handing the sharp cutting blades, emptying the bowl and during 

cleaning. 
38. Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be 

ejected out of the appliance due to a sudden steaming.
39. Details on how to clean the appliance, please refer to the section “CLEANING” 

40.  For disposing the appliance in an adequate manner, according to the 
European Directive 2012/19/EC, please read the appropriate leaflet attached.

DO NOT THROW AWAY THESE INSTRUCTIONS
With its combination of professional and practical use, this blender is an irreplaceable kitchen aid: 
-  easy to use, thanks to the filler cap in the lid, which makes it possible to insert foods while the 

blender is operating. 
-  ideal for instant recipe preparation. 
-  indispensable for obtaining excellent slush drinks and delicious smoothies.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE (Fig. 1)
A Measuring cap
B Lid
C Handle
D Graduated glass goblet
E  Blades
F Motor unit
G Operation dial (Pulse - 0 - 1 - 2 - 3 - 4)

BLENDER USE INSTRUCTIONS 
- Make sure the appliance is unplugged and the operation dial (G) is on position “0”.
- Cut fruit and vegetable into small pieces and place them into the goblet (D) adding water or milk 

in an amount, which does not exceed the MAX level indicated on the container.
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WARNING: 
If the mix is particularly liquid, do not exceed the 1.25 l level indicated on the goblet.
Position the lid (B) on the goblet by pressing it slightly until it fits in place completely (Fig. 2).
- Close the upper hole of the lid (B) by inserting the apposite cap (A) and rotating it clockwise (Fig. 

3). 
- Mount the goblet (D) on the motor unit (F) properly and rotate it clockwise making sure the safety 

tab snaps into the apposite slot on the motor body (Fig. 4).
- Plug power cord into a socket.
- Start the appliance by turning the operation dial (G) clockwise up to the required speed to start 

the blades. 
 By rotating the operation dial (G) counter-clockwise, the PULSE function is enabled. 
 If the appliance should fail to start, make sure that the goblet is correctly fitted. The appliance 

is fitted with a device to prevent it from operating if the goblet is not fitted or if it has been fitted 
incorrectly.

- To stop the appliance, turn the on dial (G) back to «0».
- During use, it is possible to add foods into the goblet, by lifting out the filler cap (A) after having 

switched off the appliance.
- It may be necessary to switch the appliance off several times in order to remove food residues 

from the goblet sides. In this case, switch the appliance off and unplug it.
- Take the lid (B) out and use the appropriate spatula to remove any remaining food inside the 

goblet.
WARNING: 
The blender has a max capacity of 1.25 L for liquids and it is advisable not to exceed this 
limit. If it is used for solid food, the maximum capacity is 1.5 L.
Place the foods for blending in the container and fit it to the power base before plugging the 
appliance into the mains power.
Never remove the lid (B) during use.
Always remove the blender lid cap (A) before blending warm liquids preventing the liquid 
from splashing out of the goblet. Never pour hot liquids into the blender.
Do not operate the appliance for more than 1 minute. The best use is with short pulses for 
few seconds.
When using the apposite spatula to remove any residues from the goblet sides, keep it well 
away from the blade set to prevent any damage.

BLENDER DISASSEMBLY
- Unplug the appliance from the mains outlet and wait for the blades to come to a complete halt 

before removing the goblet (D) from the base.
-  Rotate and lift the goblet (D), remove the lid (B)..
- Pour the smoothy into a glass.
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CLEANING
Do not disassemble the appliance or try to intervene in any way inside it. Keep the appliance proper-
ly clean and tidy to ensure an optimal quality of prepared food and a longer life of the machine itself.
- The goblet (C), lid (B), and plug (A) can be washed in the top rack of the dishwasher.
- Use a slightly damp cloth to clean the power base.
 Never clean with potentially abrasive products.
- Clean thoroughly the blade that can be removed from the goblet.

WARNING: 
Never place the appliance body, plug or power cord in water or other liquids; always wipe 
clean with a damp cloth.
Always unplug the power cord from the electricity mains before fitting or removing single 
attachments or before cleaning the appliance.
Particular care must be taken when cleaning the blade because it is extremely sharp.
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ADVERTENCIAS IMPORTANTES
LEER ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DEL EMPLEO.
Cuando se usan aparatos eléctricos es necesario tomar algunas precauciones, entre 
las cuales:
1. Cerciorarse que el voltaje eléctrico del aparato corresponda al de vuestra red 

eléctrica.
2. No dejar el aparato sin vigilar cuando esté conectado a la red eléctrica; desco-

nectarlo después de cada empleo.
3. No colocar el aparato sobre o en proximidad de fuentes de calor.
4. Durante el uso situar el aparato sobre una superficie horizontal estable.
5. No dejar el aparato expuesto a agentes atmosféricos (lluvia, sol, etc.).
6. Controlar que el cable eléctrico no toque superficies calientes. 
7. Este aparato no debe ser utilizado por los niños. Mantener el aparato y su cable 

fuera del alcance de los niños.
8. El aparato puede ser usado por personas con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas o por personas sin experiencia o sin los conocimientos nece-
sarios, a condición de que estén vigiladas y se les hayan facilitado instrucciones 
sobre cómo usar el aparato de forma segura y hayan comprendido los peligros 
inherentes a su empleo.

9. Los niños no deben utilizar el aparato como un juego.
10. No sumergir nunca el cuerpo del producto, el enchufe y el cable eléctrico en el 

agua o en otros líquidos, usar un paño húmedo para limpiarlos.
11. Desconecte siempre de la alimentación el aparato si se deja desatendido, y tam-

bién antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
12. Apague el aparato y desconéctelo de la alimentación antes de sustituir los acceso-

rios o de acercarse a las piezas móviles utilizadas.
13. Asegurarse de tener siempre las manos bien secas antes de utilizar o de regular 

los interruptores situados en el aparato o antes de tocar el enchufe y las cone-
xiones de alimentación.

14. No tocar nunca las partes en movimiento.
15. No introducir nunca las manos en la taza cuando el aparato esté conectado a la 

red eléctrica (Fig. 5).
16. Las cuchillas están muy afiladas, prestar la máxima atención cuando se limpien.
17. No hacer funcionar el aparato vacío. 
18. No usar el aparato si la cuchilla está dañada.
19. Preparar la jarra de la batidora con los elementos que vayamos a batir y montarla 
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en el cuerpo motor antes de conectar el enchufe a la toma de corriente.
20. El producto ha sido concebido para que funcione solo si la taza y la tapa de la 

batidora han sido montadas correctamente. Si esto no ocurriese, llevar el producto 
a un centro de asistencia autorizado.

21. No transportar la batidora cogiéndola por el mango de la taza.
22. Antes de quitar la tapa esperar que la cuchilla esté completamente parada.
23. Para evitar accidentes y daños al aparato mantener siempre las manos y los 

utensilios de cocina lejos de las cuchillas y de partes en movimiento.
24. Para desenchufar, coger directamente el enchufe y desconectarlo de la toma de 

la pared. No desenchufar estirando del cable.
25. Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser sustituido por el fabricante 

o por su servicio de asistencia técnica o, en todo caso, por una persona con 
cualificación similar, a fin de evitar todo riesgo. Todas las reparaciones, incluida la 
sustitución del cable de alimentación, deberán ser efectuadas exclusivamente por 
el Centro de Asistencia Ariete o por técnicos autorizados Ariete, a fin de evitar todo 
riesgo.

26. En caso de empleo de prolongaciones eléctricas, éstas últimas tienen que ser 
adecuadas a la potencia del aparato, para evitar peligros al operador y para la 
seguridad del ambiente donde se trabaja. Las prolongaciones no adecuadas 
pueden provocar anomalías de funcionamiento.

27. Para no poner en peligro la seguridad del aparato, utilizar sólo partes de recam-
bio y accesorios originales, aprobados por el fabricante.

28. El aparato ha sido proyectado SÓLO PARA EMPLEO DOMÉSTICO y no tiene 
que ser destinado a uso comercial o industrial.

29. Este aparato cumple con la directiva 2014/35/EU y EMC 2014/30/EU, y el regla-
mento (EC) Nº 1935/2004 del 27/10/2004 sobre materiales en contacto con 
alimentos. 

30. Eventuales modificaciones a este producto, no autorizadas expresamente por el 
fabricante pueden comportar el vencimiento de la seguridad y de la garantía de su 
empleo por parte del usuario.

31. Cuando decida deshacerse de este aparato, aconsejamos inhabilitarlo cortando 
el cable de alimentación. Se recomienda además hacer inocuas aquellas partes 
del aparato que pudieran constituir un peligro, especialmente para los niños que 
podrían utilizar el aparato para sus juegos.

32. Los elementos del embalaje no se tienen que dejar al alcance de los niños ya que 
constituyen fuentes potenciales de peligro.
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33. No se asume ninguna responsabilidad por el uso incorrecto o por otros usos 
distintos de los previstos en el presente manual.

34. Para prevenir accidentes y daños, este aparato se deberá utilizar exclusivamente 
para el fin para el que fue concebido.

35. Guarde a mano este manual para consultas futuras. En caso de cesión de este 
aparato a otras personas, incluya siempre estas instrucciones.

36. Este aparato está diseñado para uso doméstico y para aplicaciones similares, 
como: 

- zona de cocina para el personal de tiendas, oficinas y otros entornos laborales; 
– turismos rurales; 
- para su uso por parte de clientes de hoteles, moteles y otros tipos de viviendas; 
- en estructuras de tipo bed and breakfast. 
37. Preste especial atención al manipular las cuchillas de corte afiladas, al vaciar la 

taza y durante la limpieza. 
38. Preste atención al verter líquido caliente en el robot o en la batidora ya que podría 

salirse del aparato a causa de un chorro de vapor inesperado.
39. Para información sobre la limpieza del aparato, consulte la sección “LIMPIEZA”.

40.  Para la correcta eliminación del producto de acuerdo con la Directiva 
Europea 2012/19/CE, se ruega leer el pertinente folleto adjuntado al producto.

GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES
La batidora, uniendo profesionalidad y practicidad de uso, será una ayuda insustituible en la cocina: 
-  cómoda de usar, gracias al tapón de la tapa que permite introducir los alimentos durante el fun-

cionamiento. 
-  ideal para preparaciones instantáneas. 
- indispensable para obtener rápidamente excelentes granizados y deliciosos batidos.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO (Fig. 1)
A Tapón graduado
B Tapa
C Empuñadura
D Taza de vidrio graduada
E Cuchillas
F Cuerpo motor
G Pomo de funcionamiento (Pulse - 0 - 1 - 2 - 3 - 4)
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INSTRUCCIONES PARA EL EMPLEO DEL BATIDOR
- Asegurarse de que el aparato esté desconectado de la toma eléctrica y de que el pomo de fun-

cionamiento (G) esté en posición “0”.
- Cortar la fruta y la verdura en trozos pequeños y colocarlos en la taza (D) añadiendo agua o leche 

de forma que no se supere el nivel máximo indicado en el mismo recipiente.
ATENCIÓN: 
Si el compuesto es especialmente líquido, no se deberá sobrepasar el nivel de 1,25 litros 
indicado en la taza.
- Colocar la tapa (B) encima de la taza y presionar la tapa ligeramente hasta que quede bien 

insertada (Fig. 2).
- Cerrar el orificio superior de la tapa (B) introduciendo su tapón (A) y girando en sentido horario 

(Fig. 3). 
- Colocar la taza (D) encima del cuerpo motor (F) de forma correcta y girar en sentido horario 

prestando atención para que la lengüeta de seguridad quede bloqueada en la correspondiente 
hendidura situada en el cuerpo del motor (Fig. 4).

- Conectar el enchufe del cable de alimentación en la toma de corriente.
- Poner en marcha el aparato girando el pomo de funcionamiento (G) en sentido horario hasta la 

velocidad deseada para accionar las cuchillas. Girando el pomo de funcionamiento (G) en sentido 
antihorario se activará la función PULSE. Si el aparato no funciona, comprobar que la taza esté 
bien posicionada. El aparato dispone de dispositivos que impiden el funcionamiento si la taza no 
está presente o está mal montada.

- Para interrumpir el funcionamiento, girar el pomo de funcionamiento (G) en posición «0».
- Durante el uso, es posible añadir alimentos en el contenedor, levantando el tapón (A) después de 

haber apagado el aparato.
- Podría ser necesario tener que apagar el aparato varias veces para eliminar los residuos de 

comida de las paredes de la taza. Si esto sucediera, apagar el aparato y desconectar el cable de 
alimentación.

- Retirar la tapa (B) y, utilizando una espátula, eliminar cualquier residuo del interior de la taza.
ATENCIÓN: 
La capacidad máxima de la batidora es de 1,25 l para los líquidos y se recomienda no superar 
dicho límite. Por lo que respecta a los alimentos sólidos, la capacidad máxima es de 1,5 l.

Preparar el recipiente con los elementos que vayamos a batir y montarlo en el cuerpo motor 
antes de conectar el enchufe a la toma de corriente.

No quitar nunca la tapadera (B) durante el empleo.

Antes de batir líquidos tibios, retirar siempre el tapón de la tapa de la batidora (A), prestando 
atención para que el líquido no salga disparado fuera de la taza. No introducir nunca líquidos 
calientes en la batidora.

No dejar el aparato encendido por más de 1 minuto. El uso ideal es por breves impulsos de 
pocos segundos.
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Cuando se utiliza la espátula para eliminar los posibles residuos de las paredes de la taza, 
mantenerla alejada de las cuchillas para no dañarlas.

DESMONTAJE DE LA BATIDORA
- Desconectar el enchufe de la toma de corriente y esperar a que las cuchillas estén completamen-

te paradas antes e quitar la taza (D) de la base.
- Girar y extraer hacia arriba la taza (D), quitar la tapa (B).
- Echar el batido en un vaso.

LIMPIEZA
No desmontar el aparato ni tratar de intervenir de ninguna forma dentro del mismo. Mantener el 
aparato bien limpio y en orden garantizará una calidad óptima de las recetas y una mayor duración 
de la máquina en cuestión.
- La taza (C), la tapa (B), el tapón (A) también se pueden lavar en el lavavajillas, en la parte supe-

rior.
- Para la limpieza de la base motor usar un paño ligeramente humedecido.
 No usar produco potencialmente abrasivos.
- Limpiar meticulosamente la cuchilla, que puede extraerse de la taza.
ATENCIÓN: 
No sumergir nunca el cuerpo del producto, el enchufe y el cable eléctrico en el agua o en 
otros líquidos, usar un paño húmedo para limpiarlos.

Incluso cuando el aparato no esté en marcha, hay que desconectar el enchufe de la toma 
de corriente eléctrica antes de acoplar o quitar las partes individuales o antes de efectuar la 
limpieza.

Prestar especial atención a la limpieza de la cuchilla porque está muy afilada.
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